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| DE | Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgfiltig und aufmerksam lesen -Diese Information aufbewahren
WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitunr_g und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche
Elekiro- und Sanitarinstallationen sind ausschlieflich von autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren.Um zu verhindern, dass ein Mdbel
umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fiihren. Wegen der groften Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundi?en Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen G?\ﬁe enheiten, Sie sind fur die Befastigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich, Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutal,
Beschlagteile und Vergackungsmaterial sind von Séuglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bautsile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Criginalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspriiche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht fiir Personen- oder Sachschéden, die auf eine unsachgeméfie Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, Ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

GB| Safety information

<Important information -Please read closely and carefully -Save this information

IMPORTANT, It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone ﬁroPerIy qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should oni?r be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item frem functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask &
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that Eurgose.Please observe the maximum load capacitP/ as specified in the assemblK instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard, Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall.
We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

ES | Advertencias de seguridad

-Informacién importante -Leer detenidamente y con atencién -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado ¥ autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelgue un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcicnamiento, dafios y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Informese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es responsable de |a fijacién a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de pesc méaximo indicados en las instrucciones de montaje, Mantenga las bolsas de herrajes,

los herrajes y el material de embalag’e alejados de bebés y nifies, ya que contienen piezas pequefas gue pueden ser ingeridas y provocar
asfixia,En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantia y de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafios personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mu;able_af:a pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifios jugando
u ofras influencias.

| PT l Indicagbes de seguranga

-Informagao importante -Ler cuidadosa e atentamente  -Guardar esta informagéo
IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugdes de montagem e por um téenico
especializado. Todas as instalagiﬁes elétricas e sanitarias deverdo ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.
Para prevenir a queda do mével, este deve ser ancorado de forma fixa & parede. Uma montagem incorreta ou a nédo fixagéo a
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos efou ferimentos graves. Devido 4 grande variedade de paredes e
respetivos materiais, o material de fixagéo néo & fornecido juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre ¢
material de fixagdo adeguado, que esteja em conformidade com as condigbes estruturais especificas. A fixagao & parede e 0s
respetivos materiais aplicados séo da sua responsabilidade. Respeite as indicagBes de pese maximo referidas no manual de montagem.
Os sacos de acessérios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto
conterem pecas peguenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao assumimos qualquer responsabilidade em caso de
incumprimento das instrugdes de utilizag8o, de operagdo ou de montagem, em caso de substituigdo de componentes, alteragGes nos
produtos ou utilizagao de materiais de consumo gue nédo correspondam &s pegas originais. Neste caso, sera também anulado o direito
a garantia. A GERMANIA nao se responsabiliza por danos fisicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por falha na
ﬂx?géo. éﬂpqrede. Enguanto fabricante, ndc assumimos a responsabilidade por sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou
autras influéncias.

[NL ] Veiligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de mentagehandieiding. Alle elektrische en
sanitaire installaties mogen uitsluitend door bavoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het
stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schads
en/of ernstig letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Nesm
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf
verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zozls
aangegeven in de montagehandleiding. akjes met bevest(ijgingmateriaal. montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal
moeten uit de buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De klsine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de ori%inele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en
garantie. GERMANIA is niet aansprakelijk voor persoonlijk Istsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet
manteren aan de muur. Bij overbelasting vercorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

| DK | Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Laes vejledningen omhyggeligt igennem  -Opbevar disse informationer til senere brug
VIGTIGT. Samiingen af meblet skal ske ved at felge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person.
Al arbejde pa elektriske og sanitzere installationer ma kun udferes af autoriserede fagfolk.
For at forhindre, at meblet vaslter, skal det fastgeres til veeggen. En forkert monterinlg eller utilstragkkelig fastgerelse til veeggen kan
medfare funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvarlige skader. Da der findes mange forskellige vasgtyper og -materialer, har vi valgt ikke at
vedlzzgge befeestelsesmateriale.
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Pu bedes henvende dig hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befmstelsesmateriale der egner sig til netop din veeg. Du er selv ansvarlig for fastgarelsen til vaeggen og for de materialer, der
anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale vaegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undga faren
for kvaelning, som opstar ved at sluge de medfelgende sméa dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt

emballagen opbevares utilgaengeligt for spaedbern og andre barn. Hvis bruger-, diifts- eller monteringsvejledningerne ikke
overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages aandringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke
svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haefter ikke for
skader p& personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgerelse til vaeggen. Vi som producent
patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forérsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

FR ] Consignes de sécurite

-Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne

compétente. Toutes les installations électrigues et sanitaires doivent exclusivement &tre réalisées par du personnel spécialisé

autorisé. Afin d'éviter qu‘'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal
fixé au mur peut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donne la grande variéle

de murs et de matériaux muraux, nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du
matériel de fixation a utiliser en fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel
utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de piéces de montage, les
ferrures et les matériaux d'emballage doivent &tre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pigces pouvant
étre avaiées et il y a risque d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montaége ne sont pas suivies, que des
pigces sont échangées, que des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond
pas aux piéces d'criging, tous les droits en matiére de responsabilité et de garantie sont supprimes. GERMANIA n'est pas responsable
des dégats matériels et corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées
par des personnes, des enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.
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l IT | Indicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare [e presenti indicazioni -Leggere attentamente

IMPORTANTE, Il monta_?gio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle

istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale quaiificato autorizzato.

Per evitare che si rovesdi, il moblle va ancorato alla parete. |l montaggio errato o il mancata fissaggio alla Farete possono

provocare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono

realizzate, non & stato fornito in dotazione alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per

Erocurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda alie condizioni specifiche dellambiente e particolaritd costruttive.
‘utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla Earete e dei materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui

carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli elementi di fissaggio e il rispettiva contenuto vanno tenuti

fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includona parti faciimente ingeribili @ comportano rischio di soffocamento. La mancata

osservanza delle istruzioni per I'uso, il funzionamento o il montaggio, |a sosfituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al

prodotio o I'utilizzo di materiali di consumo nen corrispondenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e

responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata instaltazione o a mancato fissaggio alla

plarefte. L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocanoc o

altri fattori.
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LDPE
@ Sakerhetsanvisningar
=Viktig information -Las noga och uppméirksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och

sanitetsinstallationer far endast genomidras av auktoriserad fackpersonal Fér att férhindra att en mébel ramlar maste den

forankras stadigt i véiggen. Felakiigt montage eller felaktigt faste t vAggen kan medféra funktionsbrister, sakskador och/eller svara
kroppsskador. P& grund av den stora mangden olika vaggar och vaggmaterial s medfdljer inget fastmaterial. Var god

fraga i fackhandeln efter 1ampligt fistmaterial for era byggnadsférhallanden. Ni ansvarar sjélva for fastsatining | vAgg och fér de material
som anvénds for detta. Hall er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial
ska héllas borta fran sp&dbarn och barm, eftersom svéljbara delar ingar och kvavningsrisk foreligger.Om skdtsel-, drift- eller
monteringsanvisningarna inte fljs, om delar byts ut, produkten andras eller forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna
anvénds, sa bortfaller allt ansvar och all garanti,. GERMANIA har inget ansvar for person- elier sakskador orsakade av icke fackmassigt
!'non:age eller avsaknad av véggféste. For éverbelasining orsakad av manniskor, lekande bam eller annan paverkan har vi som tillverkare
inget ansvar.

[F I Turvallisuusohjeet

- " -Térke#i4 tietoa ~Tutustu huolellisesti ndihin ohjeisiin  -Sailytd nimé ohjeet huolellisesti
TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava
kokoamisohjeita. Kaikki sédhké- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen, Jotta huonekalu ei
paése kaatumaan, tAytyy se kiinnittda hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seindkiinnitys voi aiheuttaa toimintahairicita,
vaurioita jaftai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinat ja seindmateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeistd saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on
vastuussa seindkiinnityksesta ja kiinnityksessa kéytettdvastd materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niist3
tarkasti kiinni.
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Tuotteen osia, niiden pusseja sekd pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne siséltavat helposti nieltdvig pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Jos hoito-, k&yitd- tal asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,
tuotteeseen tehddén muutoksia tai tuotteessa kaytetian materiaalia, joka ef vastaa alkuperdisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja
vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilé- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siité, ettd tuotetta
's;.ikkiinnitetty seindan. Valmistajan vastuu raukeaa myds, jos esim. henkildt, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta
iikaa.

(1S ] Oryggisabendingar

-Mikilvagar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar
MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagnid saman og barf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og
lagnir fyrir raf- og hreinlzetisbinad ma eingdngu l&ggiltur fagmadur annast. Festa parf hiisgagnid tryggilega vid vegg til a8 koma i veg fyrir
ad pad steypist um koll. Ef uppsetningu er dbdtavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/
eda alvarlegs likamstjons. Vegna bess hve veggir geta verié margvislegir og ur olikum efnum latum vid engar festingar fylgia. Leitid
endilega rada i sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adsteedur. Pid berid sjalf abyrgd a tengingu vié mar og peim
festingum sem notadar eru, Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka
undan festingum, festingar og umbudaefni par sem ungbdrn og bdrn na ekki til pvl par eru smahlutir sem geta valdid kdfnunarhasttu ef
peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vérum breytt eda ef notud eru
efni sem ekki samrymast upphaflegum hiutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakréfur ar gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgs &
likams- né eignatj6éni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til 6négrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd &
ofalagi sem hlyst af félid, bdmum ad leik eda 6drum utanadkomandi ahrifum.

l EE | Ohutusjuhised

N -Tahtis teave -Lugege hoolikalt ja tdhelepanelikult ~Hoidke see teave alles
TAHTIS. Madbli kokkupanek peab kindlasti teimuma montaaZijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. K&iki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult tecstama valitatud spetsialistid. M&ébli imberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt
seina kilge kinnitada. Vale montaaz vai seinakinnituse puudumine vbib kaasa tuua talitiushaireid, kahjustusi ja/vsi raskeid
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma ehitustlike
tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas nfu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav miiiritise kilge kinnitamise ja
selleks kasutatud materjalide osas. Jérgige montaaZzijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kéttesaarnatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid véikedetaile ning on
I&mbumisoht. Kasutus-, kéitus- ja montaaZijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodste juures muutuste teostamisel voi
originaalosadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnduded ja garantii
oma kehtivuse. GERMANIA el vastuta inimeste vigastuste véi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaaZist
vi seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta (lekoormuste puhul, mis on p&hjustatud inimeste, méngivate laste vdi muude
mdjutegurite toimel.

| LT l Saugumo taisyklés

-Svarbi informacija -AtidZiai viskg perskaitykite -l§saugokite Sig infermacijg

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcijg. Bet kokig elekiros ir santechnine jranga turi sumontuoti tik
igalicti specialistal,Kad baldai neapvirsty, jie turi bGti gerai pritvirtinti prie sienos, Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos,
gali pablogéti funkciné baldo paskirtis, baldas gali bti apgadintas bei galima sunkiai susiZajoti, D&| sieny ir sieny medZiagy jvairovés
pritvirtinimo medZiagy komplektacijoje néra, Konkreéiai statybinei konstrukcijai skirty pritvirinimo medziagy teiraukités specializuotose
parductuvése, UZ baldo pritvirtinimg prie mdro ir jo pritvirtinimui naudcjamas medziagas atsakote Jds patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. Maielius nuo furnitliros, furnitiirg ir pakavimo medzZiagas apsaugokite nuo kidikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomyhés ir garantijos
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojima ir surinkimo instrukciju, pakei€iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medZiagy neatitinkancios eksploatacinés medzZiagos. GERMANIA neatsako uZ asmeniui ar turtui padaryta Zala,
atsiradusia gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uZ baldy perkrovg,
daroma Zmoniy, zaidZiangly vaiky ar dél kitokio povelkio.

Ly | Drodibas noradijumi

N -8variga informacija -lzlasiet ripigi un uzmanigil -Saglabajiet 3o informécijul

SVARIGI. Mébeles drTkst salikt tikai specialisti, ieverojot montaZas instrukcljas noradijumus. Visu elekfrisko un sanitaro jerfféu
pieslegsanu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai noveérstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek
montétas pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojdjumus un/vai smagus savainojumus.
Ta k& sienas un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem bilves apstakliem piemérotus stipringjuma
materidlus, I0dzu, meklgjiet bavmaterialu veikaia. Jas pats esat atbildigs par piestiprina3anu pie mara sienas un izmantotajiem
materidliem. levérojiet montaZas instrukcija noraditos maksimala svara ierobeZojumus. Nelaujiet zidainiem un barniem piek|at
stiprindjuma materidlu maisiniem, stiprinajumiem un lepakojumu materiliem, Jo tie satur sTkas detalas un pastav nosmaksanas

risks. Jebkada veida athildTba vai garantija vairs nav spéka, ja netiek ievérotas lietodanas, ekspluatacijas vai montaZas instrukcijas, tiek
nomainttas detalas, veiktas produkta izmainas vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detajam.. Uznémums "GERMANIA”
neuznemas atbildibu par kait&jumu TpaSumam vai miesas bojdjumiem, kas radusies nelietpratigas montazas dé| vai, nepiestiprinot
mébeles pie sienas. RaZotajs neuznemas atbildibu par parsledzi, kas radusies cilvéku darbibu, b&mu spélu vai cita veida iedarbibas dél.

| TR ] Emniyet uyarilari

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz  -Bu bilgileri saklayiniz

ONEMLI. Mobilyamin kurulumu muttaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestiriimelidir. Bitiin elektrik

ve sihhi tesisat kurulurmlarn sadece yetkill uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir. Bir mobilyanin devriimesini énlemek igin, sabit
bir sekilde duvara tutturuimalidir, Hatali montaj veya duvara hatal bir gekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir
yaralanmaya yol agabilir. Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin ¢ok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit
malzemesi gdnderilmemigtir. Liitfen, yapimizin ézelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit
ve tespit isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine
uyunuz. Baglanti par¢alarinin torbalar, baglant pargalar ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiiglk pargalar igerdiginden ve bodulma
tehlikesi yaratacagindan delayi, bebeklerin ve gocuklarin erigemeyeceqi yerde tutulmalidir. Kullanma, igletme veya meontaj talimatlarina
uyulmadig, parcalar baska parcalaria degigtirildigi, Griinler Gzerinde degisiklik yapildidh veya orijinal clmayan sarf malzemeleri kullanildig
takdirde, treticinin her tlrld sorumlulugu ve garantisi gegerliligini kaybeder.
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GERMANIA, usule aykin montajdan veya duvara tespit geredine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zararlardan dolay! sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun cynayan gocuklar veya bagka etkilerden kaynaklanacak agin
yiklenmelerden dolay sorumluluk kabul etmemektedir.

PL | Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

- -Wazne informacje  -Przeczytaé starannie i uwaznie -Zachowaé niniejsze informacje

WAZNE. Mentazu mebla powinien bezwzglednie dokonad specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonac wylacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapcbiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go
przymocowaé do sciany, Nieprawidlowy montaz lub brak mocowania do sciany moze skutkowaé nieprawidlowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami, Z powodu duzej réznorodnegci Scian i materialéw Sciennych do produktu nie dotgczono
materiatéw mocujacych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatow moctg‘qcych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu, Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w Scianie i uzyte do tego
celu materialy. Nalezy przestrzegaé maksymalnych wymogdw w zakresie cigzaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy okué i elementy opakowaniowe nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potknigcia i zadlawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukeji obslugi, eksploatacji iub montazu, zamiany
elementéw na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materialéw eksploatacyjnych, kitére nie odpowiadajg czesciom orygi-
nalnym, nie przystugujg zadne roszczenia z tytulu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na
osobie lub szkody materialne wynikajace z nieprawidtowego montazu lub niedokenania mocowania w $cianie. W razie przecigzen spow-
odowanych przez ludzi, bawigee sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

cz | Bezpecnostni pokyny

" -Dilezité informace -Ctéte prosim peélivé a pozornd  -Tyto informace si uchovejte

DULEZITE. MontaZ nabytku musi byt provedena podle montaZniho navodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a
sanitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zplsobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt
pevn& ukotven ke st&né. Chybna montaZ, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé miZe vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni af
nebo k t&82kym poranénim. Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materialdl stén jsme nepfiloZili Zadné montaZnf prvky pro upevnéni.
Informujte se prosim u odhormného prodejce ¢ vhodnem materialu na upevnéni pedle VaSich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed
a za pouZité materialy nesete odpovédnost Vy sami, Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montdZnim navodu, Sadek s
kovanim, dily kovani a cbalovy materi&l musi byt uschovany mimo dosah kojenct a déti, protoze absahuji drobné dily a pfi spolknuti
hrozi nebezpeéi udueni. Nebude-li respektovéan navod na obsluhu, provoz & montdZ nebo budou-li vymeénény stavebni dily, &
provedeny zmény na produktech nebo spotfebnich materidlech, které neodpovidaji originalnim dilim, potom odpadaji jakékoli naroky
na zaruku &i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese Zadnou odpovédnost za zranéni osob &i poskozeni majetku v disledku
nespravné montaze, pfip. neprovedeného upevnéni ke st&né. Pfi pfetiZzeni, zplsobeném lidmi, hrajicimi si d&tmi nebo jinymi vlivy,
neprebirame jako vyrobce rovnéz zadnou odpovédnost.

[ SK ] Bezpelnostné pokyny

-Délezita informacia -Navod si dokladne a pozorne preéitajte -Tuto informaciu uschovajte
DOLEZITE. Monta2 nabytku musi robit odbornik presne podfa navodu na montaZ. Vietky sanitné a elektroinitalacie smie vykonavat len
autorizovany odborny personal, Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajiice upevnenie na stene mbze viest k porucham funkénosti, poSkodeniu afatebo k tazkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti
druhov stien a materialov sme nepriloZili upeviiovaci material. Ohfadom vhodného upeviiovacieho materiglu podla Vadej stavebnej
situacie sa informujte prosim v $pecializovanych obchodoch. Vy sém ste zodpovedny 2a upevnenie na stene a 2a pouZité materialy.
Podriavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na mentaz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material
uschovavajte mimo dosahu dojéiat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnit’ a hrozi nebezpedéenstvo udusenia, Ak
nedodrzite navod na obsluhu, prevadzku a montéZ, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouZijete
spotrebné materidly, ktoré nezodpovedaju crigindlnym dielom, zanikajl akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spoloénost
GERMANIA neruéi za zranenia ostb a vecné Skody, ktoré vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip, chybajliceho upevnenia na
stene. Za pretazenia, ktoré spbsobia ludia, hrajlice sa deti alebe iné vplyvy, nepreberdme ako vyrobca Ziadnu zodpovednast.

| HR ] Napomene o sigurnosti

-Vazne informacije  -Pazljivo i pozorno prodéitati -Pohranite ove informacije
VAZNO. Monta?u namjestaja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montaZu, Sve
elektriéne i sanitarne instalacije mora izvoditi iskljucivo ovlateno struéno osoblje, Kako bi se sprijetilo prevrtanje namjestaja, mora
biti &vrsto usidreno na zid. Neispravna montaza odnosno neispravne pri¢vriéivanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnesti,
odtedenja i/ili tedkih ozijeda. Zbog velike raznolikosti zidova | zidnih materijala nismo priloZili materijal za priévrséivanje. Raspitajte se u
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pri¢vrié¢ivanje u skiadu s vasdim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za
pricvricivanje na zid i tamo ugradene materijale. PridrZavaijte se najvi&ih vrijednosti teZine naznaéenih u uputama za montaZzu. Vrecica s
okovima, dijelovi za okivanje 1 materijal za pakiranje maoraju se drZati podalie od dojenéadi i djece jer sadrZe male dijelove koje je moguce
progutati te prijeti opasnost od gu3enja. Ako se ne pridrzavate uputa za koridtenje, rad i montaZu, zamijenite gradevne elemente te
izvrsite izmjene na proizvodima ili potro§nom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres
taju. GERMANIA ne jamd&i za $tetu na osobama ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepriévricivanjem na
zid. U sludaju preoptereéenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodad ne preuzima
nikakvu odgovornost.

MT | Awvizi ghas-Sigurta

-Informazzjoni importanti -Aqra bir-reqqa u b'attenzjoni  -Jekk joghgbok erfa’ din I-informazzjoni
IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont I-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fil-gasam. L-installazzjonijiet elettrici u [-plaming kollha ghandhom jitwetiqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha figi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nuggas ta' fllssar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament ufjew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix aééessorji
ghall-iffissar. Jekk joghgbok icéekkja f'hanut spedjalizzat dwar attessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek.
L-iffissar malk-hajt u I-materjali wzati ghal dan I-ghan jagghu taht ir-responsahbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija
fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar. l-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u I-materjal tal-<ippakkjar ghandhom jinzammu ,| baghod
minn trabi u tfal ghaliex ghandhom partijiet zghar i jistghu jinbelghu u joholgu riskju ta’ fgar, In-nuggas ta‘ esservanza tal-istruzzjonijiet
ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi cgdetti kensumibbli mhux inkluzi
mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew
hisara matetjali li jirrizultaw minn immuntar mhux xierag jew nuggas ta* fissar mal-hajt. Fkazijiet ta‘ taghbija zejda ikkawzata minn
bnedmin, tfal jilghabu jew effetti ofira, ahina bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

1231618 5




sl | Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranits te informacije

POMEMBNO. Pohidtvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektricne in sanitarne instalacije mora
izvesti izkljuéno poobladéeno strokovno osebje.Prevradanje pohiStva prepredite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napagna
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahka povzrodi slab3e delovanije, $kodo in/ali hude telesne poskodbe. Zaradi zelo
razliénih zgradb in materialov sten nismo priloZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiiite primeren material za
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabliene materiale ste odgavorni sami.DrZite se
informacij o najvedji teZi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z okovjem, okoyje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter
otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoitnili in se zadudili. Ce ne upostevate navodil za uporabo, obratovanje ali
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrodne materiale, ki ne uskrezajo originalnim delom, nimate
nikakrane pravice do zahtevkov iz odgovornostl ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne
podkodbe ali materiaino Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne
prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bl se zgodile zaradi |judi, otroke igre ali drugih vplivov.

Biztonsagi utmutatasok

-Fontos tajékoztaté -Gondosan olvassael -Orizze meg a tajékoztatot
FONTOS. A butor &sszeszerslést az 0sszeszerelesi Utmutatonak megfelelSen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-,
es éplletgepészeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A butor felborulasanak megakadalyozasa
erdekeben a butort régziteni kell a falhoz. A hibas dsszeszarelés, ill. a fali rogzités hidnya a bitor funkcidjanak koridtozottsagat,
karosodasat, ésfvagy sulyos sériiléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfelesége miatt a csomag nem tartalmaz
rogzitdanyagokat. Az épllet adoitsagainak megfeleld rogzitdanyagokrdl kérjlik tajgkozddjon a szaklizletekben. A falszerkezethez vald
régzitésért és az ehhez hasznalt anyagokért Onnek kell vallainia a felelésséget. Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott
megengedett legnagyobb salyra vonatkozo adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket s a csomagoldanyagokat
csecsemdbkidl és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek apré alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A
hasznalati-, izemeltetési-, vagy szerelési timutatasok be nem tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek maédositdsa, vagy olyan
kopoalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meqg az eredeti alkatrészeknek, a szavatossagot és garanciélis igényt érvényteleniti.
A GERMANIA nem vallal felelésséget az clyan személyi sérillésekért és anyagi karokert, melyek a szakszeriitlen Osszeszerelésre, ill.
a falhoz vald rbgzités hianyara vezethettk vissza, Gyartoként nem vallalunk feleldsséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel
kaposolatos vagy mas hatasok altal okozott tuklterhelésekbél adodo karokért.

Instructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grija si atentie -Pastrati aceste informatii
IMPORTANT. Asamblarea obigctului de mobilier se va face Tn mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de cétre o
perscana competentd. Lucrdrile la toate instalafiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de cétre personalul de specialitate
autorizat in acest sens. Pentru a evita risturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete, Un montaj defectuos,
respectiv nefixarea de perete, poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate preduce deteriorari sifsau poate conduce la
leziuni grave. Avand in vedere varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. In ceea ce
Frive$te alegerea materialului de fixare corespunzitor situatiel constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de
a magazinele specializate, Dumneavoastra purtati rispunderea pentru fixarea de zidarie si in ceea ce priveste materialele ufilizate Tn
acest sens, Respectati indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu I8sati punga cu feronarie, elementele de
feronerie si ambalajele la indemana sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul
de asfixiere. Nerespectarea instructiuni?or de folosire, de funclionare sau de montaj precum si nlocuirea elementefor constructive,
modificarea produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund cloieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra
de raspundere si pierderea garantiel, Socletatea GERMANIA ny réspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a
montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixdrii de perete. In calitate de producatorl, nu ne asumam nicl o raspundere n cazuj
unor supraincarcéri cauzate de persoane, copii in joacd sau alte actiuni.

| BG | MHCcTpykumn 3a 6e3onacHoCT

-BaxHa nHdiopmauna -fa ce npoveTe BHAMaTeNHO U NoAPobHO  -Tasu uHdopMaLns fa ce ChXpaHsiBa
BAXKHO. MoHTaxa Ha Taan meben Tpabea aa ce W3BLPLUK 3a0bIDKUTENHO CNopen MHCTPYKLMUTE 38 MOHTEX U OT CNELWAIACT,
Beuskn enexTpuyecky v BuK MHCTanauwu Aa ce uanbhRHABRAT CaMo OT 0TOpUaMpaH kBanuduumrpan nepcoHan.3a ga ce usberde
npeobfpsliaHeTo nM, mebenute TpAGBA Aa ce 3aKPenAT 3a cTeHaTa. EAMH rpeLleH MOHTaM UNW IPeLUHO 3akpeneaHe 3a cTeHara
MOXe Oa AoBede AC HapylieHa thyHKLMSA, noBpena WInAW Ao TEXKW HapanssaHus. Mopagn ronsMoTo paiHoobpasve Ha CTeHn 1
MaTepuany 3a WarpaxXaaHe Ha CTeHW He CMe NPUIOXKMNK KpenexHU enemeHTn. MHdiopmupalite ce B CNELUanu3npaHuTe MarasmHi,
KOW KperexHu enemMeHTH CLOTRETCTEAT Ha BalluTa KOHCTPYKTMBHY 0coBeHoCTU. Bue caMK HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 32 3aKpensaHeto
KbM CTEHUTE W M3nonasanuTe Marepwani. CrazeaiTe nocoUeHOTo B PHKOBOACTBOTO 3a MOHTaX MaxkcMMmanHo Ternc.MaHTara ¢
MHCTRYMEHTH, KPBIMEMHUTE BNeMEHTH 1 ONaKoBbYHUTE MaTepuani 4a Ce CbXpaHaBaT Ha MecTa, HEOOCTLNHY 3a BebeTa 1 Manku
Aeua, TbiA KaTo CbAbPXKAT ApeBHU YacTy, KOWTO MOTraT 4a ce MbTHaT, ¥ CLLUSCTBYBa ONacHOCT OT 3adylaBaHe. B cnyyal 4e He ce
CNa3dBaT MHCTPYKLUWNTE 38 DﬁCJ'Iy)KBElHe, paﬁDTa N MOHTaX, WNK Ce 3aMEHAT JJETEﬁHM, NPOMEHAT CE€ NPOAYKTATE, WAK Ce n3nonasar
KOHCYMAaTUBK, KOUTO He ChOTBETCTBAT Ha OPUIMHANHUTE YaCcTW, TOTaBa OTNaasa BCAKAKBA OTrOBOPHOCT M rapaHums. GERMANIA ne
HOCKU OTTOBOPHOCT 32 MatepuanHu v HemaTepuanHu WeT, NPUMMHEHN OT HenpodhecUoHaneH MOHTaX UNK HeU3bhiHeHo 3akpenBaHe
3a cTeHa. [py CBPBLXACNYCTUMC HATOBapBaHe OT Xopa, Urpaetuy dela Wnu ApyrY BbaAeACTBUA, HUe KaTo NPoU3BoauTEn He noeMame
OTroBOPHOCT.
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GR| Odnyieg ao@aAeiag

-ZIHIGVTIKﬂ mAnpogopia -Na SrafacTei TpooLKTIKG -AuTij n TAnpogopia va QuioyTel

ZHMANTIKO. H guvappoAdynon Tou eTTiTAou Ba TTpETTEl v yiverdl oTTwadIifToTe cUpewva pe Tig odnyles CUVIPLOAOYNONG Kal amd
Evoyv EPTTEIPO TEXVIKO. OAEC O NAEKTPOAOYIKES EYKATAOTATEIS KOI EYKATATTACEIS UYIEIVAC Ba TPETTEl var yivovTal GTTOKALICTIKG aTio
e£0UCIODOTNMEVS TTPOCWTTIKG. NI va aITOTPATIEl TO avaTroBoyUpIoUa £VOG £TTITTAOU, QUTO Ba TTPETTEl va Eival KaAG OTEPEWHEVO OTOV
Toiyo. Mia AavBacpivn cuvappoAdynar, f EAMTITS eTHTOIIC OTEPEWOT) EVBEXETOR VO TIPOKAMCE! ASIToUpYIKEG avwpahies, {nuIES
Kal);ﬂ Heifoveg Tpcng.lmlcrpofrg. Adyw Tng peydAng ToikIAiog OE Toi)&oug Kal VAIKa Toixou Sev avapEPapE KavEva UAIKO OTEPEWCNS.

MapakaAoUKE avaZnTioTe O E5EIBIKEUNEVD KATUOTAKATS KATGAANAR UAIKG 0TepEwong avaioya JE TO KATACKEUAOTIKG oog Sedopéva,
Eigre on idior utre0Buvor yia T OTEPEWGCH OTOV TolX0 KOl TG UAIKG TToU ypnatuotiololvTal ekel. Tnpriore Ta uéylioTa avolxeia Bapoug mou
QVOYPAPOVTal OTIC ODNYiEg quupgo)\c’)yr]crr]g. Ta £5WpuAAa, Ta epyaAela Kal Ta UMIKA guokeuagiag 8a TTpemel v GUAGCTOVTaN LaKpIa
and Bpéen Tou Bnhddouv kar TIONIBIG, eTTEIDI TTERIEXOUV HIKPA ESORTIMATA TTOU UTTOREl VO KOTATTOB0UY KOl UTTAPYEI KivOUvog TTvIYLoU.
Edv dev akoAouBnBodv o1 odnyieg Xpriong, Aamoupyiag, 1 cuvaploAsynarg, Ta efapTijaTa avTikaBigravial, ol TpoTIOTTOIRGEIS Yivovial
OTg TTPOIAVTA, 1 XPNOIHOTIOIRUVTON CVAADBOING, TC OTTOIT SEV OVTICTOIXOUY O€ YVIOIA ECOPTALATA, TOTE EKTITTTTOUV O OTICIEGBNHTICTE
amraITRoEl; euBuvng ka syywrioeig, H GERMANIA Sev euBUvETal yio TIPOOWTTIKEG, 1) epTTpdypare {npigg, o) oTmoieg ogeilavial o AdBog
GuvApHoAGYNST, 1 U CAOKANPWEEIoa oTEpELian Toixou. ZE TIEPTTWON urrsp(popTwcng, n oTroia OPEIAETaI O avBpWITIVEG, 1] AOITTEG
evépyeleg, Taudid Tou Traifouy, epelg, WG KOTAgKeUaaTEG, Sev avaAapBdavouue Kapio eugaivn.

[ ME | Upozorenje na opasnost

-Vazne informacije ~Procitajte brizljivo i pazljivo -Sacuvajte ovu informaciju
VAZNO: Neophodno je da se montaza namestaja izvrsi u skladu sa uputstvom za montazu nameétaja od strane struénog osoblja.
Sve elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrSiti iskljuéivo od strane struénog oscblja. Kako bi se spretilc da namestaj padne,
neophodne je da se priévrsti, U slu€aju pogredne montaZe odnosno pogresnog izvrienog priCvrcenja za zid moZe doci do smanjenja
funkcije, o8tecenja i/ili teSkih povreda. Zbog razligitih vrsta zidova i zidnih materijala nismo prilozili nikakav materijal za pricvr&civanje.
Molimo Vas da raspitate u Vaso] prodavnicl koji je matetijal za priévré€ivanje podesan kako biste izvrsili pridvriéenje. Odgovorni ste za
privrééenje za zid a takode | za materifale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. PridrZzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih
podataka o maksimalnoj teZini. Neophodno je da drite kesicu sa materijalom za pri¢vrééivanje i delove za priévrddivanje van domasaja
odojéadi t djece jer se sitni delovi mogu progutati pri éemu postoji opasnost od gusenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i
montaZi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvr8e promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim
djelovima, u tom slucaju prestaje da vaZi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovernost u slucaju povreda lica ili ostecenja stvari
nastali usled nestruéne montaze odnosno ne izvrdenog pridvridivanja za zid. Proizvodad ne preuzima odgovornost u sluaju
opterecenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razlicitih uticaja.

MK Hanomenn 3a 6eabegHocT

-BawHu undopmauum -BHUMaTenHo npounrajTe -CouyBajTe ro oBa ynarcTBo

BAXHO. MoHTaxaTa Ha MeGenoT Mopa 3a0MKWTenHo Aa ce 0A8WBa Cnopeq yNnaTeTBOTO 38 MOHTAX@ W Off CTPaHa Ha CTRYYHO N1ue.
CuTe enekTpYYHY ¥ BOOQOBOOHW MHCTanauyn Ce CnpoBefyBaar of CTpaHa Ha OBNacTeHu CTPyYHW nilia.3a ga ce cnpeyu narame Ha
meBenoT, Toj Mopa Aa ce 3aLBPCTH Ha sMAoT. MNorpeluHa MoHTaxa, OAHOCHD NOTPELLHe NPULBRCTYBAE Ha SMOOT MOXE Ad NpenusBuka
npeviv Bo (hyHKUM]aTA, olWTeTyBaa WWAK Tellkk nospey. Nopagy pasnuyduTe BWOOBK HA SWIOBM W MaTepujany 3a sSWACBU He
NpUNCHMBME MOHTAXEH MaTepHjan. Be Mmonvme, HdopmMupajTe ce BO cNeUMjanvM3npaHa NpodaBHNLA 33 COOABETEH MOHTAXEH
Mmarepujan cornacHo BalumTe CTRYKTYPHM YCNOBW, 3@ MOHTaXA Ha SMOOBKTE U TaMy NOCTaBEeHWTE MaTepujani caMmu CTe GOroBOPHM,
MpuapKyEajTE C8 A0 NOAATOLMTE 33 MAKCYMAanHa TEXMHa HaBeaeH! BO YNATCTBOTO 3@ MOHTaXa. CUTHOMOHTaMeH MaTepujan, Aenosu
33 MOHTaXa W NaKyBatba Ge YyBaar nagsop og godat Ha Bebuiba 1 feua, Bugejiku cogpxar Many AenoBy Ko NOCTON ONacHocT Aa

v ronTHaT.JoKoNKY ynaTcTeara 3a KopUCTetse, paboTta MM MOHTaXa He ce cnenart, 4efoB1Te Ce CMEHAT, Ce HanpasaT NpoMeHn Ha
NPoW3BoaMTE UMK Ce KOPUCTK MOTPOLLUEH MaTepujan Koj He CArosapa Ha opurMHanHWTe AenoBu, BO TOj Cny4aj oTnara cexkoe Gaparse 3a
oBellTeTyBame W rapaHuwja. Mepmabvja He ogroBapa 3a OLTETH Ha NWUa U NPEAMETH KOW NpOV3Nerysaar of HeCOOABETHA MOHTaXA,
©AHOCHO MHeHTanauuMja. [py npecnToBapyeatse HacTaHaTo Of CTpaHa Ha nuya, AeUa KoW Wrpaar Miv Apyri AejcTBWja, HUe KaKo
NpoKU3BOAWTENM HE NPe3eMamMe HUKaKea OArOBOPHOCT.

| RU l MHCprKLI,VIVI No TexHKke Ge3onacHoCTH

-BaxHan uHthopmauma -BHumaTensHO npouTUTE -CoxpaHunTe aTy MHdopmaLmo
BAXKHO. CBopky mebeny omkeH BEINONHATL ONLITHLIA CReLuanucT, pyKoBOACTBYSCE MHCTPYKUMeN no cBopke. CaHTeXHUYECKWE 1
3NEKTPOMOHTaXHbIE paboThl AoNMKHB! GbITh NOPYHEHE! TONBKO KBANUMMMLUMPOBARHOMY nepceHany. Bo nabexanne onpokngbisaHna
Mebenu HageXHo 3akpenuTte ee aHKepamMu K cTeHe. HefocTaTouHe HafexHoe Kpennene UM HenpaBuneHbIA MGHTaX MOMYT cTaTk
MPUYUHON HapyWeHWA ee YHKUMOHNPOBEHWA, MaTepraneHoro ywepba ninu Taxensix Tpaem. Ma-3a Gonbloro pasHoobpasna
CTEHOBLIX MaTepPWManoB N HACTEHHLIX NOKPLITUFA MEl He NIOCTaBNASM B KOMNNEKTS ¢ Mebenbie KpenaXHee aNemMeaHTel. Bel MoxeTe
NpMoBpEecTy UX B CRELMANNSUPOBAHHOM Mara3mHe ¢ y4eTOM CTPOWTENbHEIX NapaMeTpoR KOHKPETHOM NOMELUeHWs. 3a KpenneHme
mebenu K cTeHe 1 Ucnonbayemble MR 3TOM0 MaTepyuans OTBEYAET NoKYNaTeNb. YYuThIBaATe YKaaaHHbIe B MHCTRYKLMM NC MOHTaXY
MaKCumaneHble 3Ha4eHuA Beca mebenu. He noanyckaliTe ManeHbKWX feTel K NaKeTam ¢ KaMNIeKTYLWWMIK, (hYPHUTYPE U
YNaKkoBoyHbIM MaTepuanam, He4asaHHO NPOTTICHEHHBIE MEMKWe YacTULRI MOTYT Bbi3BaTh yaywee.HecobnoaeHne MHCTRYKUMIA No cOopke
W 3KCM/TyaraluK, 3aMeHa KOHCTPYKTMBHGIX ANMeMEHTOR M KOMMNEKTYIOIMX, UCAONLIOBAHNE HEOPUIMHaNLHLIX MaTepuanos BeayT K
yTpaTe rapaHTun. GERMANIA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Bped 340POBLH M MatepuanbHbIl ylept, BOSHUKILAK B peaynbTaTe
HeHaanexallero MoHTaXa unu kpenneHua mebenu K ctede. MNpouasoanTenk Takke He NPUHUMABT NPaTeH3MM No nosody yilepba,
BOSHWKLLIETO W3-38 YPE3MEPHOM Harpyakn Ha Mebenk OT Beca YeroBeqecKoro Tena, MIpatolwMx 4eTeld 1 NpodKX hakTopoE.

RS | Sigurnosna uputstva

= -VaZne informacije -BriZljivo i paZljivo prod&itati -Saduvati ovaj Informativni list

VAZNO. MontaZa namestaja mora se neizostavno izvrgiti shodno uputstvu za montazu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrSe iskljuéivo ovla§éena struéna lica. Da bi se spre€ilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pricvrstiti za zid, Neispravna montaza, tj. neispravno priévriéivanje za zid moZe da dovede do umanjene funkcionalnosti,
oitecenja ifili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pricvrééivanje. Molimo
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vriéivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami
adgovorni za pritvridivanje za zid | za materijale koje cete tom prilikem upotrebiti. PridrZavajte se maksimalnih ograni¢enja tezine
navedenih u uputstvu za montazu. Vredice sa metalnim okovom, delove ckova i ambalazu drZite podalje od odojcadi i dece, jer sadrze
sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu,
menjate sastavne delove, vrsite promene na proizvedu ili potro$nom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede [judi ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom
odnosno nepridvrécivanjem za zid. Kod preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih &inilaca, mi kao
proizvodaéi ne preuzimamo aodgovornost niti uvaZavamo garanciju.
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Pflegehinweis
- Oberflache nur mit Fllssigseife und nassem Tusch wischen.
- Keine scheuernden Putzmittel und Schwamme verwenden.
- Bei kleinen Kratzern gehen Sie wie folgt vor:
Betroffene Stelle seitlich mit Klebeband begrenzen.
Mit nassem Schleifpapier/Schleifwolle Kérnung 1200 - 2000
die betroffene Stelle verschleifen.
Die Klebestreifen entfernen und die Stelle mit Polierpaste

{zum Beispiel Autopolitur) polieren.

Care instruktions

- Wipe surface with liquid soap and wet cloth only.
- Do not use abrasive cleaning agents and sponges.
- For small scratches, proceed as follows:
Delimit affected area on the side with adhesive tape.
Using wet sandpaper/sanding wool grain 1200 - 2000, sand the
sand the affected area.
Remove the adhesive tape and polish the area with polishing paste

(for example car polish}.

8 1231618
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ERSATZTEIL-SERVICE

Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir sind jederzeit bemiht, Ihnen unsere Produkte per-
fekt zu liefern. Sollte dies einmal nicht der Fall sein,
zogern Sie nicht, sich an unseren Kundenservice zu
wenden, Sollten Mdbel- bzw. Beschlagteile fehlen, et-
was beschadigt sein oder zuséatzlich bendtigt werden,
senden Sie uns das Produkt bitte nicht zurlick, sondern
fordern Sie das Ersatzteil direkt bei Germania an. Bitte
versuchen Sie NICHT den moglichen Mangel selbst zu
beheben. Sobald Sie das Mdbel unsachgemal verdn-
dert haben (2.B. durch zusatzliche Bohrungen oder S&-
gearbeiten], erlischt die Gewahrleistung und wir kén-
nen lhnen keine weitere Unterstltzung anbieten.

So fordern Sie |lhr Ersatzteil an:

1. Besuchen Sie unsere Ersatzteilservice-Seite im
Internet unter:
http://mygermania.com/de/ersatzteile/

oder scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone ein.

2. Geben Sie im Formular die Modell-Nr. (Bsp. 3433-2)
die Serien-Nr. [Bsp. 17897) und die Dekor-Nr.
(Bsp. 587). Alle drei Angaben finden Sie auf dem
jeweiligen Mobelkarton.

SPARE-PART-SERVICE

Dear customer,

We are always endeavored to deliver you our products
perfectly. If this is not the case, do not hesitate te con-
tact our Customer Service. If furniture or fitting parts
are missing, saomething is broken or you need an additi-
onal part, please do not return the product, but request
the spare part directly from Germania.

Please do NOT try to fix the eventual defect by your-
self. As soon as you have medified the furniture impro-
perly le.g. by additional drilling or sawing], the warran-
ty will expire and we will not be able to offer you any
further support.

To request your spare part:
1. Visit our spare parts service page at
http://mygermania.com/en/spare-parts/

DA
L E.lq or scan the QR-code
a' = with your smartphone.
[=]

2. Enter the model no. {example: 3433-2], the serial
number [example: 17897) and the decor-ne.
(example: 587) into the form. All three can be found
on the particular furniture box.

Modell-Nr./
Model-no. - Modell 3433-2
Bekoc-Ricd Genova Garderobenschrank Paket 2

ekor-Nr./ _ | et
il 587 Graphit/Silbergrau /ger_ie!n-htr.;
Modell-Nr./ Serie: erial number
et —3433-2 [N %=

3. Dann geben Sie bitte die Teilebezeichnung,
den Grund der Reklamation und den Handler, bei
dem Sie das M&bel erworben haben, an.

Mébelteile/furniture parts

4. Bitte geben Sie Ihre Kontaktdaten ein und klicken
Sie auf SENDEN.

5. Gerne beraten wir Sie auch telefonisch oder per
E-Mail.

3. Then please enter the part description, the
reason for your complaint and your retailers name.

Beschlagteile/fittings
N\

BT TR

4. Please enter your contact information and click
on SEND.

5. If you have any further gquestions please don*
hesitate to contact us.

£ GERMANIA

DIE MGBELMACHER

GERMANIA Werk Krome GmbH & Co. KG | Schiitzenstrafie 88 [ 33189 Schlangen
fon: +49.5252.849.39 oder +49.5252.849.62 | fax: +49.5252.849.36
mail: servicefdmygermania.com | www.mygermania.com
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DE ] Montageanleitung Instrukcja montazu
(GB) Assembly instruction CZ] Montazni navod

ES ] Insstrucciones de montaje (sK] Montazny navod

PT ] Instrugdes de montagem Upute za montazu
Notice de montage Istruzzjonijiet
Istruzioni di montaggio (SL] Navodila za montazo
Montage-instructies (HU] Szerelési utmutaté

DK ] Monteringsvejledning RO | Instructiuni de montaj
(SE) Monteringsanvisningar BG | MHCTPYKLIUM 32 MOHTaxX

FI ) Aasennusohjeet CN] #4Rig4

IS | Lleidbeiningar um samsetningu odnyieg cuvappoAdynong
(EE] Paigaldusjuhendid [(ME) Uputstvo za montazu
IE Surinkimo instrukcijos MK] cobpaHueTo UHCTPYKLUKU

LV ] Montazas instrukciju : MHCTPYKLMK NO cOopke
Montaj talimatlari [RS] uputstva za montazu

o GERMANIA WERK Krome GmbH & Co. KG
% GERM/\NI/\ Schiitzenstralle 88 D-3318% Schlangen
. Fon: +49(0)5252/8490 Fax:+49 (0)5252/8 49 40
IE MOBELMAGEIER info@mygermania.com  www.mygermania.com




| DE | Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgféltig und aufmerksam lesen -Diese Information aufbewahren
WICHTIG. Der Aufbau des Mébels muss zwingend nach Aufbauanleitunlg und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche
Elektro- und Sanitérinstallationen sind ausschlielilich von autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren.Um zu verhindern, dass ein Mébel
umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrichtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fihren. Wegen der grollen Vielfalt an Wé&nden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial bei%elegt. Bitte erkundi?en Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten, Sie sind fir die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Séu%lingen und Kindern fernzuhalten, da verschiuckbare Kleinteile enthaiten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkien vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspriiche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht flir Personen- oder Sachschiden, die auf eine unsachgemaélle Montage
bzw, nicht erfolgte Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, Ubermmehmen wir als Hersteller keine Haffung.

Safety information

-Important infoermation -Please read closely and carefully -Save this information
IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone ﬁroperly qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should onl}y be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from t(ifping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that ﬂurPose.Please observe the maximum load capacitr as specified in the assemblﬁ instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation ar assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in vaiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no [fability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall.
We assume no liability as manufacturer for excessive locads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

ES Advertencias de seguridad

-Informacién importante -Leer detenidamente y con atencién -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabe un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelgue un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
mantaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafios y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacian. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccian de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes,

los herrajes y el material de embalag‘a alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas pequefias que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantia y de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafios personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mu?ble_afla pared. No asumimas ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifios jugando
u otras influencias.

Indicagdes de seguranga

-Informacio importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informagio
IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugbes de montagem e por um técnico
especializado. Todas as instalagbes elétricas e sanitarias deverdo ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.
Para prevenir a queda do mével, este deve ser ancorado de forma fixa &4 parede, Uma montagem incorreta ou a ndo fixagéo a
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido & grande variedade de paredes e
respetivos materiais, 0 material de fixagao néo é fornecido juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre ¢
material de fixacdo adequado, que esteja em conformidade com as condigbes estruturais especificas. Afixagao a parede e 0s
respetivos materiais aplicados sdo da sua responsabilidade. Respeite as indicagbes de peso maximo referidas no manual de montagem.
Os sacos de acessdrios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto
conterem pecas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. N8o assumimos qualquer responsabilidade em caso de
incumprimenta das instrugdes de utilizagdo, de operagao oy de montagem, em caso de substituicao de componentes, alteraagﬁes nos
produtos ou utilizagAo de materiais de consumo gue ndo correspondam as pecas criginals. Neste caso, sera também anulado o direito
a garantia. A GERMANIA ndo se responsabiliza por danos flsicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por falha na
ﬁx?géo. éﬂpgreqe. Enguanto fabricante, ndc assumimos a responsabilidade por schrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou
outras influéncias.

[NL] Veiligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en
sanitaire instaliaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het
stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade
en/of ernstig letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf
verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals
aangegeven in de montagehandleiding. akjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal
moeten uit de buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vorman. Als de
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opc};evolgd, onderdelen worden vervangen, producten warden gewijzigd of
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de ori%inele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelifkheid en
garantie. GERMANIA is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het nist
monteren aan de muur. Bij overbelasting vercorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

| DK | Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Lzes vejledningen omhyggeligt igennem  -Opbevar disse informationer til senere brug
VIGTIGT. Samlingen af meblet skal ske ved at falge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person.
Al arbejde pa elektriske og sanitesre installationer ma kun udfares af autoriserede fagfolk.
For at forhindre, at mablet veelter, skal det fastgeres til veeggen. En forkert montering eller utilstreekkelig fastgerelse til veeggen kan
medfore funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at
vedlazgge befsestelsesmateriale.
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Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befmstelsesmateriale der egner sig til netop din veeg. Du er selv ansvarlig for fastgerelsen til vasggen og for de materialer, der
anvendes il formdlet, Husk at overholde de maksimale vaegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undgé faren
for kvaelning, som opstar ved at sluge de medfplgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt

emballagen opbevares utilgeengeligt for spaadbarn og andre bern.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke
overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages aendringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke
svarer fil de criginale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haefter ikke for
skader pa personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgarelse til veeggen. Vi som producent
patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forarsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

Consignes de sécurité

-Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations
IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement 6tre réalisé selon les instructions de montage par une personne
compétente. Toutes les installations électrigues et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé
autorisé. Afin d'éviter qu‘un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal
fixé au mur peut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donne [a grande variété
de murs et de matériaux muraux, nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du
matériel de fixation & ufiliser en fonction des conditions de la construction, Vous &tes responsables de la fixation murale et du matériel
utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de piéces de montage, les
ferrures et les matériaux d'emballage doivent &tre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites piéces pouvant
étre avalées et il y a risque d'etouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des
pigces sont échangées, que des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond
pas aux pieces d'origine, tous les droits en maliére de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable
des dégats matériels et corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées
par des personnes, des enfants qui jouent ou d'aufres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant,

® Q (TTTIT)
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| IT | Indicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare le presenti indicazioni -Leggere attentamente
IMPORTANTE. Il monta_?gio del mobile deve essere eseguito obbligatcriamente da una persona competente e in base alle
istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato.
Per evitare che si rovesci, il mobile va ancorato alla parete. || montaggio errato o il mancato fissaggio alla Farete posscno
provocare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali can cui queste sono
realizzate, non & stato fornito in dotazione alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per
Erocurare il materiale di fissagglo adatto, che corrisponda alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive.
'utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla Barete e dei materiali allo scopo ulilizzati. Attenersi alle indicazioni sui
carichi massimi contenute nelie istruzioni di montaggio. Le bustine degii elementi di fissaggio e il rispettive contenuta vanno tenuti
fuori dalla portata di bambini e neanati, poiché includona parti facilmente ingeribili e comportane rischio di seffocamento. La mancata
osservanza delle istruzioni per I'uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzicne di componenti, eventuali madifiche apportate al
prodotto o ['utilizzo di materiall di consumo non corrispondenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e
responsabilita. GERMANIA nen risponde di lesion| a cose o persone dovute a errata installazione o a mancato fissaggio alla
pﬁr‘eftet.tL‘e_azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o
altri fattori,

’\ -colezione di secco ’\ -collezione di plasiica ’\ -collezione di carta
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@ Sakerhetsanvisningar
-Viktig information  -Lds noga och uppmarksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Méheln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och

sanitetsinstallationer far endast genomféras av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mdbel ramlar maste den

forankras stadigt i véiggen. Felaktigt montage eller felaktigt faste i véggen kan medftra funktionsbrister, sakskador och/eller svéra
kroppsskador. Pa grund av den stora méngden olika vaggar och viggmaterial s& medfdljer inget fastmaterial. Var god

fraga i fackhandeln efter 13mpligt fistmaterial for era byggnadsférhalianden, Ni ansvarar sjdlva for fastsatining i végg och fér de material
som anvénds fir detta. Hall er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspése, beslag och férpackningsmaterial
ska hallas borta frdn spadbarn och barn, eftersom svéljbara detar ingar och kvavningsrisk féreligger.Om skdtsel-, drift- eller
monteringsanvisningarna inte féljs, om delar byts ut, produkten andras eller férbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna
anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar fér person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt
!Tlon;(age eller avsaknad av véggfaste. For dverbelastning orsakad av méanniskor, lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare
inget ansvar.

| Fl ] Turvallisuusohjeet

- " . ~Tédrkeéi tietoa -Tutustu huolellisesti ndihin ohjeisiin -Siilytd ndmd ohjeet huolellisesti
TARKEAA, Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava
kokoamisohjeita. Kaikki séhkd- ja sanitestiilaitteiden asennukset saa suoritiaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei
paidse kaatumaan, taytyy se kiinnittda hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tal puuttuva seinékiinnitys voi atheuttaa toimintahéirigita,
vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinat ja seindmateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeista saat tietoa juurl sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on
;IaitUL;{:‘-ig seinfikiinnityksestd ja kiinnityksessa kaytettdvastd materiaalista. Huomioi asennuschjeessa annetut painotiedot, ja pidé niista
arkasti kiinni.
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Tuotteen osia, niiden pusseja sekd pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne siséltévét helposti nieltdvia pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kdyttd- tai asennusohjeita et noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,
tuotteeseen tehddan muutoksia tai tuotteessa kdytetdéin materiaalia, joka el vastaa alkuperdisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja
vastuu raukeavat. GERMANIA el vastaa henkils- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etts tuotetta
Iqikkiinnitetty seinddn. Valmistajan vastuu raukeaa myds, jos esim. henkilét, leikkivét lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta
iikaa.

IS | Oryggisadbendingar

-Mikilvagar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar
MIKILVAEGT. Fagmenntadur madur skal sefja husgagnid saman og barf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og
lagnir fyrir raf- og hreinlaetisbdnad ma eingéngu 16ggiltur fagmadur annast. Festa parf husgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir
ad bad steypist um koll. Ef uppsetningu er abotavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/
eda alvarlegs likarmnstjéns. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur éitkum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitié
endilega rada i sérversiunum vardandi hentugar festingar midad vid adstaedur. bid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mir og heim
festingum sem notadar eru. Fari6 ad peim leidbeiningum um hamarkshyngd sem er ad finna [ leidarvisi um samsetningu. Geymid poka
undan festingum, festingar og umbadasfni par sem ungbdrn og bérn na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kdéfnunarhasttu ef
beir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnsiu eda samsetningu, skipt er urn hluti, vérum breytt eda ef notud eru
efni sem ekki samrymast upphaflegum hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabdtakréfur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a
llkams- né eignatjoni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til dSnograr festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd 4
ofalagi sem hlyst af folki, bornum ad leik eda ddrum utanadkomandi ahrifum,

EE | Ohutusjuhised

-Téhtis teave -Lugege hoolikalt ja tihelepanelikult -Hoidke see teave alles

TAHTIS. Médbli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundiiku isiku pooit. Kdiki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult fecstama volitatud spetsialistid, M&obli imberkukkumise valimiseks tuleb see jaigalt

seina kilge kinnitada, Vale montaaz vGi seinakinnituse puudumine v&ib kaasa tuua talitlushéireid, kahjustusi ja/véi raskeid
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma ehitustiike
tingimustega sobivate kinnitusvahendite csas ndu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav miiritise kilge kinnitamise ja
selleks kasutatud materjalide osas. Jrgige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele katlesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on
l&mbumisoht. Kasutus-, kiitus- jJa montaaZijuhiste eiramisel, koostisosade véljavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel véi
originaalosadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnduded ja garantii
oma kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaaZist
vOi seinakinnituse puudumisest, Mele kui tootja el vastuta Glekoormuste puhul, mis on pohjustatud inimeste, méngivate laste v6i muude
mdjutegurite toimel.

LT | Saugumo taisykies

-Svarbi informacija -AtidZiai viska perskaitykite -I3saugokite Sig informacija

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcijg. Bet kokig elektros ir santechning jrangg turi sumontuoti tik
igalioti specialistai.Kad baldai neapvirsty, jie turi buti gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos,
gali pablogéti funkciné balde paskirtis, baldas gali bati apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Dél sieny Ir sienuy medZiagy jvairovés
pritvirtinimo medZiagy komplekiacijoje néra. Konkred&iai statybinei konstrukgcijai skirty pritvirtinimo medZiagu teiraukités specializuotose
parduotuvése. Uz baldo pritvirtinimg prie miro ir jo pritvirtinimui naudojamas medZiagas atsakote Jis patys, Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. Maiselius nuo furnitdros, furnitirg ir pakavimo medziagas apsaugokite nuo kiidikiy
ir valky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojirno ir surinkimo instrukcijy, pakeitiamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medzZiagy neatitinkancios eksploatacines medZiagos. GERMANIA neatsako uZ asmeniui ar turtui padarytg Zalg,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz baldy perkrova,
daroma Zmoniy, ZaldZiandly vaiky ar dél kitokio poveikio.

Lv | DroSibas noradijumi

B -Svariga informacija -lzlasiet ripigi un uzmanigi! -Saglabajiet 3o informacijul

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericu
pieslégSanu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai novérstu mébe|u apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek
montétas pareizi vai.netiek piestiprindtas pie sienas, var negativi ietekmat to funkcijas, izraisit bojajumus unfvai smagus savainojumus,
Ta ka sienas un to materiali ir daZadi, komplektacija nav ieklauti stiprindjuma materiali. Saviem bives apstakliem piemérotus stiprinjuma
materidlus, IGdzu, meklgjiet bovmaterialu veikala. Jos pats esat atbildigs par piestiprindSanu pie mira sienas un izmantotajiem
materizliem. levarojiet montaZas instrukcijd noraditos maksimala svara lerobeZojumus. Nelaujiet zidainiem un bériem pieklat
stiprindjuma materidlu maisiniem, stiprindjumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sTkas detfalas un pastav nosmak$anas

risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija vairs nav sp&k3, ja netiek ievérotas lieto$anas, ekspluatacijas vai montaZas instrukcijas, tiek
nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uzn@mums “GERMANIA"
neuznemas atbildibu par kaitgjumu Tpagumam vai miesas bojajumiem, kas radusies nelietpratigas montaZas dél vai, nepiestiprinot
mébeles pie sienas. RazZotajs neuznemas atbildibu par parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, b&rnu spé|u vai cita veida iedarbibas dél.

Emniyet uyarilar

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklaymniz
ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatiarma uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestiriimelidir, Bitiin slektrik
ve s\hhi tesisat kurulumlar sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir. Bir mobilyanin devrilmesini drilemek icin, sabit
bir sekilde duvara tutturulmalidir. Hatalt montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturuimasi, islevinde sorunlara, hasara velveya agdir
yaralanmaya yol acabilir. Duvar ve duvar malzemesi segenekierinin ok clmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit
malzemesi génderilmemigtir. Litfen, yapinizin ézelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit
ve tespit isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorurnluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtien maksimum agirlik verilerine
uyunuz. Baglanti pargalarmnin torbalar, baflant: pargalar ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek klglk pargalar igerdiginden ve boguima
tehlikesi yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve gocuklarin erigemeyecedi yerde tutulmalidir. Kullanma, igletme veya montaj talimatiarina
uyulmadiy, pargalar bagka parcalarla degistirildigi, Uriinler Uzerinde degisiklik yapildidi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildid
takdirde, Ureticinin her turlll sorumluludu ve garantisi gegerlilidini kaybeder.
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GERMANIA, usule aykin montajdan veya duvara tespit geredine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zarariardan delayl sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun oynayan ¢ocuklar veya bagka etkilerden kaynaklanacak agin
yuklenmelerden dolay sorumluluk kabul etmemektedir.

Wskazdwki dotyczace bezpieczenhstwa

-Wazne informacje -Przeczytac starannie i uwaznie -Zachowa¢ niniejsze informacije
WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglédnie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryezne i
sanitarne powinien wykonaé wylacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewréceniu sig mebla, nalezy go
przymocowacé do sciany, Nieprawidtowy montaZ (ub brak mocowania do sciany moze skutkowaé nieprawidlowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej réznorodnosei scian i materialow sciennych do produktu nie dolgczono
materialéw mocujacych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatéw mocujacych
zgodnie z danym rozwigzaniermn budowlanym w miejscu montazu. Kupujgcy jest odpowiedzialny za mocowanie w 8cianie i uzyte do tego
celu materialy. NaleZy przestrzegaé maksymalnych wymogdw w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy okué i efementy cpakowaniowe nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potkniecia i zadlawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany
elementdéw na inne, dokonywania zmian w produkeie lub uzycia materialéw eksploatacyjnych, kiore nie odpowiadajg czesciom orygi-
nalnym, nie przystugujg zadne roszezenia z tytulu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnodci za szkody na
osobie lub szkody materialne wynikajace z nieprawidlowego montazu lub niedokonania mocowania w Scianie. W razie przecigzeri spow-
odowanych przez ludzi, bawigce sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

[ CZ l Bezpecnostni pokyny

_ Dirlezité informace -Ctéte prosim peélivé a pozorng  -Tyto informace si uchovejte
DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montaZniho navodu, a to kvalifikovanou osobou, Veskeré elektrické a
sanitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zplscbily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt
pevné ukotven ke sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé mize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/
nebo k t&Zkym poranénim. Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiall stén jsme nepfiloZili Zadné montaznf prvky pro upevnéni.
Informujte se prosim u odborného prodejce o vhodném materidlu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed
a za pouZité materialy nesete odpovédnost Vy sami. DodrZujte maximalni idaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sadek s
kovanim, dily kovani a obalovy material musi byt uschovany mimo dosah kojencu a déti, proteZe obsahuji drobneé dily a pfi spolknuti
hrozl nebezpedéi ududeni. Nebude-li respektovan navod na obsluhu, provoz &i montdZz nebo budou-li vyménény stavebni dily, &i
provedeny zmény na produktech nebo spotfebnich materialech, které neodpovidaji originalnim ditim, potom odpadaji jakékoli naroky
na zaruku &i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese Zadnou odpovédnost za zranéni osob & poskozeni majetku v disledku
nespravné montaZe, pfip. neprovedeného upevnénl ke sténé. Pi pfetiZzeni, zpisobeném lidmi, hrajicimi si d&tmi nebo jinymi viivy,

nepfebirdme jako vyrobce rovnéz Zadnou edpovédnost.

@ Bezpelnostné pokyny

-DéleZitd informéacia -Névod si dokladne a pozorne preditajte -Tidto informaciu uschovajte
DOLEZITE. MontaZ ndbytku musi robit odbornik presne podla ndvodu na monta2, Vaetky sanitné a elektroinstalacie smie vykonavat len
auforizovany odborny personal. Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespréavna montaz prip.
chybajlice upevnenie na stene mdze viest k porucham funkénosti, poskodeniu a/alebo k taZkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti
druhav stien a materidlov sme nepriloZili upevhovacl material. Ohlfadom vhodného upeviiovacieho materiiu podla Vadej stavebnej
situécie sa informujte prosim v 3pecializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouZité materialy.
Dodrziavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montaz. Vrecke s kovanim, Sasti kovania a baliaci material
uschovavajte mimo dosahu dojciat a deti, pretoze obsahujl malé diely, kioré sa daju prehlindt a hrozi nebezpedenstvo udusenia. Ak
nedodrzite navod na cbsluhu, prevadzku a montaz, ak vymenite stavebne diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouZijete
spotrebné materialy, ktoré nezodpovedajl originalnym dielom, zanikajt akékoivek narcky na poskytnutie zaruky. Spoletnost
GERMANIA neruéi za zranenia os6b a vecné skody, ktoré vzniknl nasledkom nespravnej montaze prip. chybajiceho upevnenia na
stene. Za pretaZenia, ktoré spbsobia udia, hrajlice sa deti alebo iné vplyvy, nepreberame ako vyrobea Ziadnu zodpovednost.

Napomene o sigurnosti

Vazne informacije  -PaZljivo i pozorno procitati -Pohranite ove informacije
VAZNO. Montazu namjestaja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montazu. Sve
elektri¢ne i sanitarne instalacije mora izvoditi iskljugivo oviadteno struéno osoblje. Kako bi se sprijeéilo prevrtanje namjestaja, mora
biti €vrsto usidreno na zid. Neispravna montaZa odnosno neispravno priévrécivanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti,
ostecenja i/ili teSkih ozljeda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijata nismo priloZili materijal za priévricéivanje. Raspitajte se u
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pri¢vraéivanje u skladu s vadim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za
priévrééivanje na zid i tamo ugradene materijale. PridrZavajte se najviSih vrijednosti te2ine naznadenih u uputama za montaZu. Vreéica s
okevima, dijelovi za okivanje | materijal za pakiranje moraju se drati podalje od dojenéadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguée
progutati te prijeti opasnost od gu$enja. Ako se ne pridrzavate uputa za koridtenje, rad i montaZu, zamijenite gradevne elemente te
1zvriite izmjene na proizvodima ili potrodnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres
taju. GERMANIA ne jam&i za Stetu na osobama ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nastruénom montazom odnosno nepri¢évric¢ivanjem na
zid. U sluéaju preopterecenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao preoizvedaé ne preuzima
nikakvu odgovornost.

Avvizi ghas-Sigurta

-Informazzjoni importanti -Agra bir-reqqga u b‘attenzjoni  -Jekk joghgbhok erfa’ din l-informazzjoni
IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fil-gasam. L-installazzjonijiet elettici u I-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal spedjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew -immuntar hazin kif ukoll in-nuqgas ta’ fiissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament ufiew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta® hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix aé¢essor]i
ghall-iffissar. Jekk joghdbok i¢éekkja f'hanut spedjalizzat dwar adéessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonifiet strutturali tieghek.
L-iffissar mal-hajt u I-materjali w2att ghal dan |-ghan jagghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija
fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar. ll-bor2a tal-fitings kif ukall il-fitings innifishom u I-materfal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu | boghod
minn frabi u tfal ghaliex ghandhom partijiet Zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar. In-nugqas ta’ osservanza tal-istruzzjonijiet
ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi
mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbiltd u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabhbilta ghal korrimenti jew
Fisara materjali i jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqgas ta® fissar mal-hajt. F'kaZijiet ta' taghbija Zzejda ikkawzata minn
bnedmin, tfal jilghabu jew effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.
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@ Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije
POMEMBNO, Pohitva mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektriéne in sanitarne inétalacije mora
izvesti izkljuéno pooblaséeno strokovno osebje.Prevracanje pohistva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napadna
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko povzrodi slabse delovanje, 8kodo infali hude felesne poskodbe, Zaradi zelo
razlidnih zgradb in materialov sten nisme priloZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini peoidéite primeren material za
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrZite se
informacij o najvedji teZi v navodilih za vgradnjo. Vre€ko z okovjem, ckoyje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter
ofrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pagoltnili in se zadusili. Ce ne upostevate navedil za uporabo, obratovanje ali
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potro&ne materiale, ki ne ustrezajo criginalnim delom, nimate
nikakréne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne
poskodbe ali materialno Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne
prevzemama odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.

(HU Biztonsagi utmutatasok

-Fontos tdjékoztatdé -Gondosan olvassa el -Orizze meg a tajékoztatot
FONTOS. A butor Osszeszerelést az 6sszeszerelési Utmutatonak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-,
€s epuletgepaszeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A bitor felborulasanak megakadalyozasa
érdekében a bltort rdgzfteni kell a falhoz. A hibas dsszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya a bdtor funkcidjanak korlatozottsagat,
karosoddsat, és/vagy sulyos sérlléseket is eredményezhet. A falak és fafanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz
régzitdanyagokat. Az épiilet adottsdgainak megfeleld régzitanyagokrdl kérjik tajékozadjon a szakiizletekben. A falszerkezethez vald
rigzitésert és az ehhez hasznalt anyagokért Onnek kell vallalnia a felelfsseget. Tartsa be a szerelési Utmutatoban megadott
magengedett legnagyobb sllyra vonatkozd adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldanyagokat
csecsemokidl es gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek aprd alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A
haszndlati-, Gzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem tartdsa, az alkatrészek cseréje, a termékek médositésa, vagy olyan
kopéalkalrészek haszndlata, melyek nem felelnek meg az eredeti alkatrészeknek, a szavatossagot &s garancidlis igényt érvényteleniti.
A GERMANIA nem vallal felelsséget az olyan személyi serlilésekért és anyagi karokért, melyek a szakszer(itlen dsszeszerelésre, ill.
a falhoz valo rogzités hianyara vezethetdk vissza. Gyartéként nem valialunk felelésséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel
kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tilterhelesekbdl adddd karokert.

Instructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grijé si atentle -Pdstrati aceste informatii
IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asambtare si de cétre o
persoand competentd. Lucrérile |a toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de cafre personalul de specialitate
autorizat in acest sens. Pentru a gvita riasturnarea obiectului de maobilier, acesta se va fixa bine de perete, Un montaj defectucs,
respectiv nefixarea de perete, poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deterioréri sifsau poate conduce la
leziuni grave. Avand in vedere varietatea de pereli si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. In ceea ce
Frive$te alegerea materialuiui de fixare corespunzator situatiel constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de
a magazinele specializate. Dumneavoasira purtati rdspunderea pentru fixarea de zidarie si Tn ceea ce priveste maierialele utilizate in
acest sens. Respectali indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu Iasati punga cu feronerie, elementele de
feronerie st ambalajele la Indeméana su?arilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul
de asfixiere. Nerespectarea instructiunitor de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive,
moedificarea produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund J)ieselor originale, atrage dupd sine exonerarea noastra
de réspundere si pierderea garantiei. Socistatea GERMANIA ny rispunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a
montagului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de perete. In calitate de producatori, nu ne asumam nici o rAspundere in cazul
unor supraincarcari cauzate de persoane, copii in joacd sau alte actiuni.

| BG ] WHCTpyKUMK 3a 6e30nacHOCT

-BaxHa undropmanmn -fa ce NnpoveTe BHUMATENHO U NOGPOBHO  -Tazu MHAIOPMALIMA 4a Ce ChXPaHABa
BAXHO. MoxTaxa Ha Tasu meben Tpsbea fa ce U3BLPLUW 3a4LIPKMTENHO CNopes MHCTPYKUMKMTE 38 MOHTAX W OT cneunanunct.
Bouukn enexrpuyeckn n BuK mHcTanauMmn ga ce uanbnHABAT Camo OT GTOpPH3KMpaH keanuduuMpaH nepcoHan.3a aga ce naberHe
npeobpbilaHeTo UM, Mebenute TpAbBa Aa ce 3aKpensT 3a cTeHaTa. EGWH rpelueH MOHTaX WK MpeLUHO 3akpenBaHe 2a cTeHaTa
MOXe Ja Qoeefde [C HapylweHa QYHKUWA, NoBpeaa WNK Ao TeXKW HapaHABaHus., Topaan ronsmMoTo pa3HoobpasKe Ha CTEHH ¥
Marepuany aa narpamaaHe Ha CTeHy He CMe APUNOKUNK KpenexHu enemeHTi, MindropmupaliTte ce B CneynanianpadnTe MarasmHw,
KOU KPENeXHW eNeMeHT CLOTBETCTBaT Ha BaluMTe KOHCTPYKTMEHM 0coBeHOCTH, Be caMn HOCKUTe OTFOBOPHOCTTA 3a 3aKpeneBaHeTo
KbM GTEHWTE M M3NON3BaHUTEe MaTepwany. Cnasealite Noco4eHOTe B PHLKOBOACTEOTO 3@ MOHTX MakcMManHo Terno Madtara ¢
WHCTPYMEHTH, KPENeXHWTE SNeMeHTH 1 OMakoRBYHUTE MaTepyani Aa ce ChXPaHABRaT Ha MecTa, HeaocThNHY 3a GebeTa v Manky
FAela, Tbil KaTe ChObpXaT ApebHY YacTy, KOUTO MOTaT A Ge IMbTHAT, W CbhLIeCTBYBa QNacHOCT OT 3afylwasade. B cnyvai e He ce
CNa3BaT MHCTPYKUMWMTE 3a obcnyxBaHe, paboTa U MOHTEX, UAK Ce 3aMEeHST AeTalny, NPOMEHAT ce NPOAYKTUTE, UK Ce U3MNoN3sar
KOHCYMATWBW, KOWTO HE CHOTBETCTBAT HA OPUrMHANHWTE YacTy, TOraBa OTNada BCAKaKBa OTrCROPHOCT M rapaHumua. GERMANIA He
HOCH CTTOBOPHOCT 33 MaTepyanHd W HeMaTepuanHti LWeT, NpUIMHeHK oT Henpodecodaned MOHTaX MM HeW2NbNKEHO 3aKpenpaHe
3a cTeHa. [py CBPBLXACNYCTUMO HAaTOBapeaHe OT Xopa, Urpaelly feua UnK ApyTk Bb3OeiCTBMA, HUEe KATO NPoW3BoguTen He noemame
OTIOBOPHOCT.
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GR| Odnyieg aopauAciag

-Zrhpuwlm'] TAnpogopia Na SiafaoTei TpoTeEKTIKG -AuTii n whnpowopia va guiayTei
ZHMANTIKO. H ouvappoASynan tou emimAou 6a TTRETTEI va YIVETA OTTWOOHTIOTE OdU@va LE TIG 0dNYIEG ouvapuoAdYNoNg Kal amd
Evav £pmreipa TexvIKG. OAEG O NAEKTPOAOYIKEG EYKOTAOTACEIS KUl EYKATOUTATEIC UyIEvAS Ba TIPETTEL va yivOvTal QTTOKALIOTIKA aTTd
EoudI0doTNHEVD TTPOCLWTTIKG.MA Vil ATTOTPATTE TO avATTOZOYUPIFUA EVOS ETTITTAOU, GUTO Ba TIPETTE VO Elvan KA OTEPEWHEVO OTOV
Toix0. Mia AavBaopévi) CuvapucASynon, | EAATTAG EMITOiXI0 OTEPEWST) EVIEXETOI VO TTROKTAETEI AEMOUPYIKES OvwOAfeg, {NHIEG
ke Heifoveg Tpmgancmoﬂg. Adyw TE PEYAANS TIOIKIAIGG OE TOIXOUG KOl UAIKG ToiXoU Bev avapépape Kaviéva UAIKG oTepéwang.

MopakaAoUUE avalnTAOTE O ECEIBIKEVHEVT KOTAOTIHATY KATGAANAT UAIKG OTEPEWDNG avaAOYa JE TO KQTGOKEUAOTIKG gag dedouiva,
Eigre o1 iGror ure0Buvol yiat Tr) GTEPEWICT] OTOV TOIXO KO Tt UMKE TToU Xpnototrolo0vTal ekel. TNpACTE Ta PEyIOTR oTatyela Bapoug Tou
avaypapovTar atig odnyieg ouvapgohéynong. Ta e§uipuAda, Ta epyaAeia Kal Ta UAIKG Cuckeuoagiag 8a TTpEMEl va pUAGCOOVTal HaKPId
armo gpscpn Trou BRAGLOUY Kol TTaISHS, ETTEID TTEPIEXOUY HIKPG EEUPTALICTA TTOU UTTORET VO KOTATTOGoUY Kot UTTAPXE! KivBUvOg TIVIYHoU.
Edwv Sev akohoubnBouv o1 odnyleg XpAang, Azitoupyiag, gouvappo)\éyr]oqg, Ta efapTiuara avTikabioTavral, ol TROTTOTTOINGEIS yivavIal
oTa Trpoliévrd, 1) Xprioidottoolvien avaMugild, Ta oTrola dev aQvTIoToIoUV gt yviigla agupn’wam, TOTE EKTTITITOUV 01 OTTOIECTRNTIOTE
amamaelg evBuvng xan eyyurioelg. H GERMANIA Sev euBlivetan yia TpOOWMKES, 1] ENTIpaypaTes Jnuits, o omroieg ogpeidovTal ot AdBag
cuvappoAdynan, N pn ohokinpwbeico oTepiwaon Toixou. e TEPITITWGN Um:pcpopTwong, n omoic o@eiAeTal GE aVEPWITIVES, 1] AoITTég
evépyeleg, Taudid Trou Traifouy, epElS, WG KATAOKEWAOTEG, DEV avaAauPBAavoupe kapia eugovi.

ME| Upozorenje na opasnost

= -VaZne informacije -Procitajte brizljivo i pazljivo -Sacuvajte ovu infermaciju

VAZNO: Neophodno je da se montaZa name3taja izvrsi u skladu sa uputstvom za montaZu names3taja od strane strunog osoblja.

Sve elektriéne | sanitarne instalacije se moraju izvrditl iskljudivo od strane struénog osoblja. Kako bi se spreéilo da namestaj padne,
neophodno je da se pridvrsti. U sludaju pogredne montaze odnosno pogrednog izvrdenog priévritenja za zid mozZe dodi do smanjenja
funkeife, odtedenja ifili teskih povreda. Zbog razligitih vrsta zidova i zidnih materijala nismo prilezili nikakav materijal za pridvrscivanje.
Molimo Vas da raspitate u Vasoj prodavnici koji je materijal za pridvrigivanje podesan kako biste izvrili priévrécenje. Odgovorni ste za
pricvrienje za zid a takode i za materijale koje éete u tu svrhu koristiti. Pridrzavajte se uputstva za montaZu i tamo navedenih
podataka o maksimalnoj teZini. Neophodno je da drzite kesicu sa materijalom za priévrSdivanje i delove za priévr3éivanje van domasaja
odojéadi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri &emu postoji opasnost od guenja.Ukolike se ne slede uputstva o rukovanju, radu i
montaZi, ukoliko se zamene konstrukeijski djelovi, izvr$e promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim
djelovima, u tom slu¢aju prestaje da vazi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oStecenja stvari
nastali usled nastru¢ne montaZe odnosno ne izvi§enog priévrédivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u sluéaju
opteretenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovania razli¢itih uticaja.

MK] Hanowmenwu 3a 6esbegHocT

-BaxHu vuHdopmaumn -BHUMaTenHo npouuTajTe -CouyBajTe ro oBa ynatcTeo

BAXKHO. MoHnTaxaTa Ha MeBenoT Mopa 23afofmkUTENHO A4a Ce OABWBA CNOPEA yNaTcTBOTO 338 MOHTaXA W of CTpaHa Ha CTRYYHO Nuue.
CuTe enskTpWHHK 11 BOACROAHM HCTANALMKY CE CNPOREAYBAAT Off CTPaHA Ha 0BNACTEeHK CTPYYHM NLA.3a Aa Ce cnpeyn narawke Ha
meGenort, Toj Mopa Aa ce 3aUBpCTU Ha sWEOT. [MorpelHa MoHTax)a, OAHGCHO NOTPEIIHC NPUIBPCTYBaKe HA SMAOT MOXEe A3 Npean3amka
npeykn Bo oyHKUM|aTa, OLTeTyBaka Wiinv Telky noepean. (fopagy pasnuyHWTE BMAOBK HA SWACRK M MAaTepnjani 3a swaosW He
NMpYNOXMUBME MOHTaXEH Marepujan. Be monume, nHdbopmupajte ce BO cneuvjanvsvpada npogasHuua 3a COOABETeH MOHTaXEH
matepwjan cornacHo BawmTe CTRPYKTYRHY YCNOBW. 32 MOHTXKa HA SMA0BWTE U TamMy NOCTABGHUTE MaTepujani Camm CTe OArOROPHM.
MpuopxyeajTe ce 40 NOAATOLMTE 38 MAKCUMANHA TEXWHA HAReAGHW BO YNATCTBOTO 33 MOHTaxa. CUTHOMOHTaXEH MaTtepujan, enosu
33 MOHT2KA W NaKyBakba Ce YyEaaT Hageop oa godat Ha Gebuksa v geua, Bugejiv coppxar Many fenoBy Kou NOCTOM ONACHOCT A4a

rv ronTHaT.JoKomNKy ynaTcTeaTa 3a KOpUCcTeHe, paboTa Unn MOHTaKa He Ce Crefar, AeNoBuUTe ce CMeHaT, ce HanpasaT NPOMEHU Ha
NpOU3BOANTE UMK C& KOPUCTK NOTPOLLEH MaTepujan Koj He ofroBapa Ha OpuMrWHanHUTE AEMNOBMW, BO Toj GNy4aj oTnafa cekoe Baparse 3a
oGellTeTyBatke M rapaHUMja. MepMaHuja He oAroBapa 3a oWTETH Ha NWLa ¥ NpeaMeTH KOW NPoWanerysaart o[ HeCooOBEeTHa MOHTaXa,
O8HOCHO MHCHTanauuja. Mpy NpecnToBapyeaike HacTaHaTo Of CTPaHa Ha Nvua, Aela KoKW WIpaaT UIiv ApYrY GejCTBKja, HUe Kako
NPoMaBoaNTENM He [Tpe3eMaMe RMKaKea OOroBOPHOCT.

| RU l MHCprKLI,I/IVI no TexHuke 6e3onacHoCTU

-BaxHana wHdopmauma -BHuMaTenbHo npoutuTe -CoxpannTe 3TY MHQOPMALINIO
BAXKHO. CBopky Mebernv HOMKEH BLINONHSATE ONLITHRIA CNELUANUCT, PYKOBOACTBYSICE MHETPYKLUMER no cbopke. CaHTexHW1eckue 1
9NEeKTPOMOHTaXHbIE PabOTh AONKHBL BbiTh NOPYYEHEI TONBKG KBANWMMKLUPOBAHHOMY nepcoHany. Bo nsbexaHvwe onpokugbiBaHus
MeGeny HAAEKHD 3aKpenuTe ee aHKepamy K cTeHe. HepocTaTouHo HageXHoe KpenneHne M HerpasunbHbIA MOHTaXK MOTYT CTaTh
NPUHKHON HapyleHns ee yHKLMOHUPOBAHUS, MATEPUANLHOIO yiepta wunn Tsxensix Tpasm. Ma-3a Gonblioro pasHoobpasus
CTEHOBLIX MATEPUANOB 1 HACTEHHBIX MOKPLITUA Mbl HE NOCTABNSEM B KOMIINEKre ¢ mebenbio kperexHble anemeHTsl. Bol MOXeTe
Np1oBpecTy UX B CNELMANM3NPOBAHHOM MarasuHe ¢ yMeToM CTPOUTENbHBLIX NAPAMETPOB KOHKPETHOIO NOMELLEHUSA, 3a KpenneHwe
mefenu K cTeHe ¥ UCNONbayemMble ANA 3TOr0 MaTepuarnsl 0OTBEYaET NOoKyNarTesb. YHUTLIBAUTE yKadaHHLIe B MHCTPYKUWM MO MOHTasKY
MakcrmanbHele 3aHadenns reca meGenu. He noanyckaiiTe ManeHsKMX AETEH K NaKeTam ¢ KOMMNEKTYIOLLUMIK, DYPHUTYPE K
YNakopoYHbIM Marepuianam, He4asaHHC NpornoYeHHbIE MENnkKe YacTtulbl MOTYT BbI3BaTb y,[!yLIJbe.HeCOﬁJ‘IIO,ElBHMe MHCTp}/KLLVIﬁ ne cSopKe
M SKCNAyaTaLyK, 3aMEHa KOHCTPYKTUBHLIX SNEMEHTOE M KOMMNNEKTYIGLMX, UCMOMNL30BaHNE HEOPUIMHANBHLIX MaTepuanos BeayT K
yTpate rapaHtin. GERMANIA He HeceT oTBeTCTBEHHOCTH 38 Bpea 300POBLIC U MaTepuanbHbIi yIweps, BO3HUKWWIA B pesynsTate
HeHaaexallero MOHTaXa Uni kpenneHus Mebenu K cTeHe. MporIBoAuTe b TaloKe He NPMHUMAST NPeTeH3uK Mo Nosoay ywepba,
BO3HWKLLBIO 13-32 YUpe3MepHON Harpysku Ha mebenk oT Beca 4enoseyeckoro Tena, urpatownx getel u npounx thaxkropos.

| RS | Sigurnosna uputstva

-Vazne informacije  -BriZlfivo | paZljivo proé&itati -Saduvati ovaj informativni list

VAZNO, MontaZa nameé&taja mora se neizostavno izvréiti shodno uputstvu za montaZu i to od strane strudnog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrie iskljufivo oviadéena struéna lica. Da bi se spreéilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro priévrstiti za zid. Neispravna montaZa, tj. neispravno pricvridivanje za zid moZe da dovede do umanjene funkcionalnosti,
o8teéenja ifili tekih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i Zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za priévricivanje, Melimo
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za priévr§éivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami
adgovorni za privrséivanje za zid | za materijale koje éete tom prilikom upotrebiti.Pridrzavajte se maksimalnih ograni¢enja teZine
navedenih u uputstvu za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove ckova i ambalaZu drzite podalje od odojéadi i dece, jer sadrze
sitne delove koji se lake mogu progutati { izazvati gudenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu,
menjate sastavne delove, vriite promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu Stetu prouzrokovartu nestruénom montazom
odnosno nepriévriéivanjem za zid. Kod preopteredivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih Cinilaca, mi kao
proizvodaéi ne preuzimamo odgovornost nitl uvaZavamo garanciju.
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ERSATZTEIL-SERVICE

Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir sind jederzeit bemiiht, [hnen unsere Produkte per-
fekt zu liefern. Sollte dies einmal nicht der Fall sein,
zbgern Sie nicht, sich an unseren Kundenservice zu
wenden. Sollten Mdbel- bzw, Beschlagteile fehlen, et-
was beschadigt sein oder zuséatzlich bendtigt werden,
senden Sie uns das Produkt hitte nicht zuriick, sondern
fordern Sie das Ersatzteil direkt bei Germania an. Bitte
versuchen Sie NICHT den méglichen Mangel selbst zu
beheben. Sobald Sie das Mébel unsachgemaf verdn-
dert haben (z.B. durch zusitzliche Bohrungen oder 53-
gearbeiten), erlischt die Gewidhrleistung und wir kén-
nen lhnen keine weitere Unterstiitzung anbieten.

So fordern Sie lhr Ersatzteil an:

1. Besuchen Sie unsere Ersatzteilservice-Seite im
[nternet unter;
http://mygermania.com/de/ersatzteile/

oder scannen Sie den GR-Code mit
Ihrem Smartphone ein.

2. Geben Sie im Formular die Modell-Nr. (Beispiel
1234), und die Dekor-Nr. an. (Bsp.: 84) Beide finden
Sie auf dem Mé&belkarton.

84 Weif

L

3. Dann geben Sie bitte die Teilebezeichnung,
den Grund der Reklamation und den Handler, bei
dem Sie das Mébel erworben haben, an.

Dekor-Nr./decor-no.

Mébelteile/furniture parts

Modail; 123
Kommoge 4

I

SPARE-PART-SERVICE

Dear customer,

We are always endeavored to deliver you our products
perfectly. If this is not the case, do not hesitate to con-
tact our Customer Service. If furniture or fitting parts
are missing, something is breken or you need an additi-
onal part, please do not return the product, but request
the spare part directly from Germania.

Please do NOT try to fix the eventual defect by your-
self. As soon as you have modified the furniture impro-
perly (e.g. by additional drilling or sawing], the warran-
ty will expire and we will not he able to offer you any
further support.

To request your spare part:
1. Visit our spare parts service page at
http://mygermania.com/en/spare-parts/

E'."

or scan the QR-code
with your smartphone.

2.Enter the model-no [Example: 1234] and the
decor-no. into the form. [Example: 84}. Both can be
found on the furniture box.

Modell-Nr./model-no.

B Moy

3. Then please enter the part description, the
reason for your complaint and your retailers name.

Beschlagteile/fittings
L

4. Bitte geben Sie lhre Kontaktdaten ein und klicken
Sie auf SENDEN.

5. Gerne beraten wir Sie auch telefonisch oder per
E-Mail.

4, Please enter your contact information and click
on SEND,

5. If you have any further guestions please don't
hesitate to contact us.

£ GERMANIA

DIE MOEELMACHER

GERMANIA Werk Krome GmbH & Co. KG | Schitzenstrafe 88 | 33189 Schlangen
fon: +49.5252.849.39 oder +49.5252.849.62 | fax: +49.5252.849.34
mail: servicel@mygermania.com | www.mygermania.com
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